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2022 рік
1. Опис навчальної дисципліни

	Галузь знань, спеціальність,
освітня програма
рівень вищої освіти
 
	Нормативні показники для
планування і розподілу
дисципліни на змістові модулі

	Характеристика навчальної дисципліни

	
	
	денна форма навчання

	Галузь знань
03 Гуманітарні науки

	Кількість кредитів – 15

	Обов’язкова  

	
	
	Цикл професійної
підготовки спеціальності


	Спеціальність
035 Філологія

	Загальна кількість годин – 272

	Семестр:


	Предметна спеціальність 035.051 

Романські мови та літератури (переклад включно), перша – французька
	
	6-й

	
	
	Лекції

	
	
	0

	Освітньо-професійна програма Мова і література (французька) 

	
	Практичні заняття


	
	Змістових модулів – 16

	128  год.


	Рівень вищої освіти: бакалавр

	Кількість поточних
  контрольних заходів –
 
	Самостійна робота

	
	
	144 год.

	
	
	Вид підсумкового
семестрового контролю:
залік



2. Мета та завдання навчальної дисципліни
Метою викладання навчальної дисципліни «Перша іноземна мова» є  розвиток навичок лексико-смислового аналізу художнього тексту, збагачення словникового запасу та активізація навичок письмового і усного  мовлення за суспільно-політичною та культурологічною  тематикою, а також передбачається поступова підготовка до стилістичного та філологічного аналізу художнього тексту.
Ця мета досягається шляхом поєднання лексико-семантичних (вжиток дієслів з різним керуванням, слів з контекстуально зумовленим значенням),  лексичних, лексикологічних (пояснення багатозначності слів, етимологічного значення, вжиток синонімічних, антонімічних парадигм, фразеологічних зворотів,  визначення мовного регістру, префіксальних та суфіксальних утворень), перекладацьких вправ, які передбачають розвиток навичок літературного перекладу (з іноземної на рідну мову), а також  активізацію вивченої лексики (з рідної мови на іноземну), а також вправ мовленнєвого характер, які передбачають  розвиток вміння формулювати та висловлювати думку на іноземній мові за визначеною тематикою та  під час лексико-семантичного та стилістичного аналізу художнього тексту з застосуванням лінгвістичної термінології.  

 Вивчення практичного курсу іноземної мови передбачає  застосування    різноманітних методик  навчання іноземної мови (як зарубіжних: Libre échange, Vers la métrise du texte,  так і вітчизняних), та сучасних технічних засобів навчання, що забезпечує ефективне оволодіння мовою.

Основна мета включає в собі три складові частини: володіння  навичками побудови аналітично-філологічного дискурсу на іноземній мові ( лексико-семантичний та стилістичний аналіз художнього тексту), суспільно-політичного дискурсу,  розширення  лінгвістичного і культурологічного  світогляду студентів  та розвиток інтересу до самостійного оволодіння лінгво-культурною спадщиною та комунікативними навичками.

Практичне оволодіння іноземною мовою тісно пов’язане з знайомством з текстами французької художньої літератури 19-го століття, які є фундаментальними з дидактичної точки зору у підготовці спеціалістів за напрямком „Філологія.” Літературні тексти, як і тексти публіцистичного характеру, письмові та усні, насамперед надають студентам  неоцінну змогу оволодіння технікою висловлювання, та пробуджують інтерес до культурно- історичного контексту їх появи та до естетики автора.  
Основними завданнями вивчення дисципліни «Перша іноземна мова» є:  

-навчити визначати лексико-семантичні, граматичні та стилістичні особливості іноземної мови, які творять смисл художнього текст;,

-підготувати до ведення літературного аналізу з визначенням особливостей стильового характеру того чи іншого автора 19 століття; 

-розвити навички діалогічно-монологічного мовлення за різною тематикою з застосуванням аргументативно-комунікативних лінгвістичних маркерів висловлення та різних способів дієслів (indicatif, conditionnel, subjonctif), дотримання навичок правильної вимови і інтонації висловлень різних за комунікативною інтенцією ; 

- сформувати  перекладацькі навички з рідної на іноземну мову та з іноземної на рідну мову як художніх, так і текстів суспільно-політичного характеру;

- навчити складати розгорнутий монологічний вислів, вести бесіду з лексико-семантичного аналізу художнього тексту вживаючи певні термінологічні поняття щодо цього виду мовленнєвої діяльності.

У результаті вивчення навчальної дисципліни студент повинен набути таких результатів навчання (знання, уміння тощо) та компетентностей:
	Заплановані робочою програмою результати навчання та компетентності
	Методи і контрольні
заходи

	1
	2

	Програмні компетентності: 
− ЗК 1 Здатність спілкуватися іноземною мовою як усно так і письмово у професійній діяльності, опрацьовувати фахову літературу іноземною мовою. 
− ЗК 2 Здатність до критичного мислення й ціннісно-світоглядної реалізації особистості. 
− ЗК 3 Здатність учитися впродовж життя й оволодівати 
сучасними знаннями. 
− ЗК 4 Здатність до пошуку, опрацювання та аналізу інформації з різних джерел із застосуванням навичок використання інформаційних та комунікативних технологій 
− ЗК 5 Креативність - здатність генерувати нові ідеї, виявляти, 
ставити та вирішувати проблеми. 
− ЗК 6 Здатність діяти із соціальною відповідальністю, розуміти 
основні принципи буття людини, природи, суспільства. 
− ЗК 7 Здатність працювати в команді та автономно. 
− ЗК 9 Здатність мотивувати людей та рухатися до спільної мети. 
− ЗК 10 Усвідомлена повага до різноманіття культур. 
− ЗК 11 Здатність до абстрактного мислення, аналізу та синтезу. 
− ЗК 12 Здатність до застосовування знань у практичних 
ситуаціях, а також до адаптації та дії в новій ситуації. 
− ЗК 13 Здатність працювати в міжнародному контексті. 
− ЗК 15 Здатність діяти на основі етичних міркувань (мотивів). 
− ЗК 16 Визначеність і наполегливість щодо поставлених завдань і взятих обов’язків. 
− СК 4 Здатність до гіпотетичного та інноваційного мислення, до генерування нових ідей. 
− СК 9 Уміння оперувати концептуальними знаннями щодо проведення науково-дослідної роботи, усвідомлення 
методологічного, організаційного та правового підґрунтя, 
необхідного для досліджень та / або інноваційних розробок у галузі філології. 
− СК 13 Володіння навичками ділового спілкування рідною й іноземними мовами на високому професійному рівні. 
− СК 14 Здатність до використання спеціальної термінологій в обраній галузі філологічних досліджень. 
− СК 15 Здатність кваліфіковано здійснювати комунікацію 
іноземними мовами у різних ситуаціях спілкування з 
усвідомленням ролі експресивних; емоційних, логічних засобів мови для досягнення запланованого прагматичного результату. 
− СК 16 Здатність розвивати свій інтелектуальний і 
загальнокультурний рівень та застосовувати поглиблені знання з обраної філологічної спеціальності для вирішення професійних завдань. 
− СК 17 Уміння набувати нові знання, використовуючи сучасні інформаційно-освітні технології. 

	Методи: 
Наочні методи 
(схеми, моделі). 
Словесні методи 
(презентації, 
пояснення, робота з 
підручником). 
Практичні методи 
(творчі завдання, кейси, 
розробка проєктів). 
Логічні методи 
(індуктивні, дедуктивні, 
створення проблемної ситуації). 
Проблемно-пошукові 
методи (репродуктивні). 
Метод формування 
пізнавального інтересу (навчальна 
дискусія, створення 
цікавих ситуацій, 
кейсів).


	Програмні результати навчання 
− РНЗн1 Використовувати спеціалізовані концептуальні знання з обраної філологічної галузі для розв’язання складних задач і проблем, що потребує оновлення та інтеграції знань, часто в умовах неповної / недостатньої інформації та суперечливих вимог. 
– РНЗн2 Розуміти основні закономірності мовної еволюції, 
ключові методичні та літературознавчі концепції; особливості розвитку окремих галузей філології; стан сучасної мовної освіти та перспективи її розвитку; застосувати мови у відповідності до ситуації спілкування, аналізу художніх текстів з точки зору лінгвостилістичного та літературознавчого підходів. 
– РНУ1 Аналізувати, порівнювати і класифікувати різні напрями і школи в лінгвістиці, літературознавстві, міжкультурній 
комунікації та педагогічних науках; оцінювати їхні історичні надбання і новітні досягнення; характеризувати теоретичні засади (концепції, категорії, принципи, основні поняття тощо) та прикладні аспекти обраної філологічної спеціалізації 
– РНУ2 Оцінювати й критично аналізувати соціально, особистісно та професійно значущі проблеми і пропонувати шляхи їх вирішення у складних і непередбачуваних умовах, що потребує уміння долати психологічну інерцію при здійсненні філологічних наукових досліджень, застосування нових підходів та прогнозування, організації дослідницьких робіт 
– РНУ3 Здійснювати науковий аналіз мовного, мовленнєвого й літературного матеріалу, інтерпретувати та структурувати його з урахуванням доцільних методологічних принципів, 
формулювати узагальнення на основі самостійно опрацьованих даних та обирати оптимальні дослідницькі підходи й методи для аналізу конкретного лінгвістичного чи літературного матеріалу.
	Методи контролю і 
самоконтролю 
(усний, письмовий, 
програмований, 
практичний). 
Контрольні заходи: 
Теоретичне та практичне 
тестування за 
змістовим модулем. 


	– РНЗЗ-1 Збирати й систематизувати мовні, літературні факти, створювати тексти англійською мовою, різні за жанром та стилем, інтерпретувати, перекладати тексти різних жанрів та стилів; працювати з оригінальною літературою, реферувати і анотувати наукові тексти та тексти професійного спрямування, виступати ініціатором діалогу в ситуації професійного спілкування; одержувати професійну інформацію з іноземних джерел, а також вільно використовувати першу та другу іноземні мови у відповідності до ситуації спілкування. 
– РНЗЗ-2 Застосовувати знання про експресивні, емоційні, логічні засоби мови та техніку мовлення для досягнення запланованого прагматичного результату й організації успішної комунікації; доцільно використовувати лексичні, граматичні, стилістичні та структурні особливості іншомовної наукової літератури; термінологію галузі наукового дослідження; мовні кліше, що є необхідними для адекватного вираження відповідних ідей та понять, а також для розуміння і продукування широкого спектру текстів у науковій сфері (усно та письмово) 
– РНЗЗ-3 Організовувати навчальний та освітній процеси з 
суб’єктами освітньої діяльності у відповідності до їхніх запитів та здібностей, адекватно презентувати актуальну мовну та мовознавчу інформацію та роз’яснювати іншокультурні реалії на основі розуміння понять, підстав, принципів і форм організації дискурсів різного типу; особливостей мовних кліше та імплікації певних ідіоматичних висловів, лінгвокраїнознавчих понять, релевантних для культури, мова якої вивчається, методів та способів навчання іноземних мов суб’єктів навчального процесу у відповідності до вікових, психологічних та інших особливостей 
– РНАіВ-1 Віднаходити та використовувати джерела офіційної інформації про актуальні проблеми та основні тенденції розвитку сучасної філології та особливості мовної еволюції; дотримуватись правил академічної доброчесності; 
– РНАіВ-2 Працювати з бібліотечними фондами, фаховими філологічними виданнями 
– РНАіВ-3 Знаходити оптимальні шляхи ефективної взаємодії у професійному колективі та з представниками інших професійних груп; психологічно грамотно та професійно спілкуватися у викладацькому колективі; 
– РНАіВ-4 Застосовувати навички роботи з новітніми 
інтерактивними методами навчання іноземних мов на різних етапах їхнього освоєння різними суб’єктами освітньої діяльності з опорою на сучасні знання з вікової психології, досягнення методики викладання іноземних мов та з урахуванням специфіки кожної з мов, що вивчається. 
– РНАіВ-5 Оцінювати власну навчальну та науково-професійну діяльність. 
– РНАіВ-6 Впроваджувати основні характеристики національної та зарубіжної системи освіти, спираючись на чинне законодавство
	Методи контролю і 
самоконтролю 
(усний, письмовий, 
програмований, 
практичний). 
Самостійно-пошукові методи (індивідуальна робота, практична робота). 
Контрольні заходи: 
– захист розмовних 
проєктів; 
– індивідуальне завдання (ІЗ); 
– екзамен.



Міждисциплінарні зв’язки: Реалізація зазначених завдань здійснюється на основі тісних міжпредметних зв'язків з фахових дисциплін літературознавчого та лінгвістичного циклу, які входять в навчальний план підготовки спеціалістів за напрямком філологія, спеціальність мова та література. Зміст курсу пов'язаний з фаховими дисциплінами з основної іноземної мови (Вступ до мовознавства, Вступ до спецфілології, 
історія першої іноземної мови, Лексикологія, Лінгвокраїнознавство, Практика писемної комунікації з основної іноземної мови, Методика викладання іноземної мови, Стилістика, Теорія і практика перекладу, Зарубіжна література, Теоретична граматика з першої іноземної мови, Основи прикладної лінгвістики та ін.).
3. Програма навчальної дисципліни
Змістовий модуль 1.

	Аналітичне читання

Граматика

Розмовна практика

Аудіювання 

Синтетичне читання
	Lecture explicative

Grammaire

Expression orale

Compréhension orale

Lecture synthétique 


Змістовий модуль 2.

	Аналітичне читання

Граматика

Розмовна практика

Аудіювання 

Синтетичне читання
	Lecture explicative

Grammaire

Expression orale

Compréhension orale

Lecture synthétique 


Змістовий модуль 3.

	Аналітичне читання

Граматика

Розмовна практика

Аудіювання 

Синтетичне читання
	Lecture explicative

Grammaire

Expression orale

Compréhension orale

Lecture synthétique 


Змістовий модуль 4.

	Аналітичне читання

Граматика

Розмовна практика

Аудіювання 

Синтетичне читання
	Lecture explicative

Grammaire

Expression orale

Compréhension orale

Lecture synthétique 


Змістовий модуль 5.

	Аналітичне читання

Граматика

Розмовна практика

Аудіювання 

Синтетичне читання
	Lecture explicative

Grammaire

Expression orale

Compréhension orale

Lecture synthétique 


Змістовий модуль 6.

	Аналітичне читання

Граматика

Розмовна практика

Аудіювання 

Синтетичне читання
	Lecture explicative

Grammaire

Expression orale

Compréhension orale

Lecture synthétique 


Змістовий модуль 7.

	Аналітичне читання

Граматика

Розмовна практика

Аудіювання 

Синтетичне читання
	Lecture explicative

Grammaire

Expression orale

Compréhension orale

Lecture synthétique 


Змістовий модуль 8.

	Аналітичне читання

Граматика

Розмовна практика

Аудіювання 

Синтетичне читання
	Lecture explicative

Grammaire

Expression orale

Compréhension orale

Lecture synthétique 


Змістовий модуль 9.
	Аналітичне читання

Граматика

Розмовна практика

Аудіювання 

Синтетичне читання
	Lecture explicative

Grammaire

Expression orale

Compréhension orale

Lecture synthétique 


Змістовий модуль 10.
	Аналітичне читання

Граматика

Розмовна практика

Аудіювання 

Синтетичне читання
	Lecture explicative

Grammaire

Expression orale

Compréhension orale

Lecture synthétique 


Змістовий модуль 11.

	Аналітичне читання

Граматика

Розмовна практика

Аудіювання 

Синтетичне читання
	Lecture explicative

Grammaire

Expression orale

Compréhension orale

Lecture synthétique 


Змістовий модуль 12.

	Аналітичне читання

Граматика

Розмовна практика

Аудіювання 

Синтетичне читання
	Lecture explicative

Grammaire

Expression orale

Compréhension orale

Lecture synthétique 


Змістовий модуль 13.

	Аналітичне читання

Граматика

Розмовна практика

Аудіювання 

Синтетичне читання
	Lecture explicative

Grammaire

Expression orale

Compréhension orale

Lecture synthétique 


Змістовий модуль 14.

	Аналітичне читання

Граматика

Розмовна практика

Аудіювання 

Синтетичне читання
	Lecture explicative

Grammaire

Expression orale

Compréhension orale

Lecture synthétique 


Змістовий модуль 15.

	Аналітичне читання

Граматика

Розмовна практика

Аудіювання 

Синтетичне читання
	Lecture explicative

Grammaire

Expression orale

Compréhension orale

Lecture synthétique 


Змістовий модуль 16.

	Аналітичне читання

Граматика

Розмовна практика

Аудіювання 

Синтетичне читання
	Lecture explicative

Grammaire

Expression orale

Compréhension orale

Lecture synthétique 


4. Структура навчальної дисципліни
	Змістовий модуль
	Усього

годин
	Аудиторні (контактні) години
	Самостійна робота, год
	Система накопичення балів

	
	
	Усього

годин
	Лекційні 

заняття, год
	Практичні

 заняття, год 
	
	Теор.

зав-ня, к-ть балів
	Прак.

зав-н,

к-ть балів
	Усього балів

	
	
	
	о/д.ф.
	з/дист

ф.
	о/д ф.
	з/дист

ф.
	о/д ф.
	з/дист

ф.
	
	
	

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12

	
	
	о/дис ф.
	з/д 

ф.
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	1
	
	8
	
	
	
	8
	
	9
	
	
	
	4

	2
	
	8
	
	
	
	8
	
	9
	
	
	
	4

	3
	
	8
	
	
	
	8
	
	9
	
	
	
	4

	4
	
	8
	
	
	
	8
	
	9
	
	2
	
	3

	5
	
	8
	
	
	
	8
	
	9
	
	
	
	4

	6
	
	8
	
	
	
	8
	
	9
	
	
	
	4

	7
	
	8
	
	
	
	8
	
	9
	
	
	
	4

	8
	
	8
	
	
	
	8
	
	9
	
	2
	
	3

	9
	
	8
	
	
	
	8
	
	9
	
	
	
	4

	10
	
	8
	
	
	
	8
	
	9
	
	
	
	4

	11
	
	8
	
	
	
	8
	
	9
	
	
	
	

	12
	
	8
	
	
	
	8
	
	9
	
	2
	
	3

	13
	
	8
	
	
	
	8
	
	9
	
	
	
	4

	14
	
	8
	
	
	
	8
	
	9
	
	
	
	2

	15
	
	8
	
	
	
	8
	
	9
	
	
	
	2

	16
	
	8
	
	
	
	8
	
	9
	
	2
	
	3

	Усього за змістові модулі
	 
	128
	
	
	
	128
	
	144
	
	
	
	60

	Підсумковий семестровий контроль

Залік 
	
	
	
	
	
	
	
	 
	 
	
	
	40

	Загалом
	272 
	100


Теми практичних занять 

	 № змістового 

модуля
	Назва теми
	Кількість

годин

	
	
	о/д

ф.
	з/дист

ф.

	1
	Аналітичне читання: H. de Balzak «Eugénie Grandet» le texte «le bourgeois de province» : lecture explicative.
Граматика:  Синтаксичні типи конструкцій, що містять не особові форми дієслова (інфінітивний, прислівниковий і герундійний звороти).   
Розмовна практика:  Освіта у Франції: початкова, середня, вища. 
Аудіювання:  les acualitésTV5 Monde
Синтетичне читання: G. Musso L’appel de l’ange: discussion du sujet, du thème et de l’idée de l’œuvre
	2

2

2

2
	

	2
	Аналітичне читання: H. de Balzak «Eugénie Grandet» le texte «le bourgeois de province» :  travail dirigé, exercices lexico-sémantiques; épreuves partielle
Граматика: Залежність вибору конструкцій з безособовими формами від ситуації спілкування.
Розмовна практика: Символи Франції
Аудіювання : écoute du texte de Balzak «le bourgeois de province» tiré du roman «Eugénie Grandet
 …
	4

2

2 
	 

	3
	Аналітичне читання: E. Zola la biographie, l’œuvre de l’écrivain, l’esthétique littéraire de Zola. Théorie: Le naturalisme dans la littérature, 
Граматика:  Каузативні конструкції (se) faire, (se) laisser + інфінітив.
Розмовна практика: Євросоюз: держави-учасники, Європарламент. 
	4

2

2
	

	4
	Аналітичне читання: E. Zola, le roman «Assommoir» le texte «Gervaise»: lecture explicative
Граматика: контрольна робота
Розмовна практика: Радіо, телебачення, преса
Синтетичне читання: G. Flaubert «Madame Bovary» : biographie et l’œuvre de G. Flaubert; chapitre pour la discussion 1-3
	2

2

2

2
	

	5
	Аналітичне читання: E. Zola, le roman «Assommoir» le texte «Gervaise»: lecture explicative; résumé du texte.
Граматика:  Просте речення. Класифікація простих речень за структурою: односкладні, двоскладні; еліптичні, комунікативний.
Розмовна практика: Захист навколишнього середовища.
Аудіювання : l’écoute du texte «Gervaise»
	2

2

2

2
	

	6
	Аналітичне читання: E. Zola, le roman «Assommoir» le texte «la mort de Gervaise»: lecture explicative; exercices
Граматика: Класифікація речень за метою висловлювання: розповідні, питальні, спонукальні:
Розмовна практика: Захист навколишнього середовища.
	4

2

2
	

	7
	Аналітичне читання: E. Zola, le roman «Germinal» le texte «la révolte»: lecture explicative; le thème à discuter: agressivité des mineurs appauvris; théorie les champs lexico-thématiques du texte littéraire
Граматика: Складне речення. Класифікація складних речень за типом зв'язку: союзні (складносурядні, складнопідрядні) і безсполучникові речення. 
Розмовна практика: Проблеми французької  молоді у сучасному суспільстві. 
Аудіювання:  l’écoute du texte tiré du roman «Germinal» 
	4

2

2
	

	8
	Аналітичне читання: Zola le roman «L’argent», le texte tiré du roman «Le triomphe de Saccard»: lecture explicative
Граматика: Засоби зв'язку в складних реченнях: сурядні сполучники, підрядні союзи, союзні слова, інтонація.
Розмовна практика: Літературні течії, літературні премії.
Аудіювання :  l’écoute du texte «Le triomphe de Saccard»
Синтетичне читання: G. Flaubert «Madame Bovary» : chapitres pour la discussion 4-6
	2

2

2

2
	

	9
	Аналітичне читання: Zola le roman «L’argent», le texte tiré du roman «Le triomphe de Saccard»: lecture explicative, théorie: discours directe, discours indirecte, discours indirecte libre
Граматика: Члени пропозиції: слово, словосполучення і підрядне речення як функціональні еквіваленти. 
Розмовна практика: Кіно Франції, кінофестивалі.
	4

2

2
	

	10
	Аналітичне читання Zola le roman «L’argent», le texte tiré du roman «Le triomphe de Saccard»: lecture explicative; épreuve partielle
Граматика: контрольна робота
Розмовна практика: театр
	4

2

2
	

	11
	Аналітичне читання: G. Flaubert «Madame Bovary» le texte tiré du roman: ch. 5:  «l’arrivée d’Emma dans la maison de Charles»: lecture explicative théorie: expressivité du texte littéraire
Граматика: Безсполучникове пропозицію. Види зв'язку і засоби зв'язку: інтонація, співвідносні слова, вживання часів і спосіб.
Розмовна практика: діалогічне мовлення La radio et la télévision.

Аудіювання  l’écoute du texte   ch. 5:  «l’arrivée d’Emma dans la maison de Charles»; 
	2

2

2

2
	

	12
	Аналітичне читання:  G. Flaubert «Madame Bovary» le texte tiré du roman: ch. 5:  «l’arrivée d’Emma dans la maison de Charles»: lecture explicative
Граматика:  Складнопідрядна пропозицію. Засоби зв'язку: підрядні союзи, слова, вживання часів і нахилом. 
Розмовна практика: діалогічне мовлення  Les symboles: les produits bien français. 
Синтетичне читання: G. Flaubert «Madame Bovary» : chapitres pour la discussion 7-8
	2

2

2

2
	

	13
	Аналітичне читання: G. de Maupassant, biographie, l’œuvre et style de l’écrivain, la  nouvelle «La femme de Paule»
Граматика: Підрядні пропозиції (додаткове, відносне (означальне і пояснювальний), обставинне ( часу, місця, причини, наслідки, цілі, порівняння, умови, способу дії, поступки). 
Розмовна практика: діалогічне мовлення: l’identité nationale. 
 Синтетичне читання: table ronde : discussion sur les thèmes de la première partie du roman G. Flaubert «Madame Bovary»
	2

2

2

2
	

	14
	Аналітичне читання: G. de Maupassant, biographie, la  nouvelle «La femme de Paule»: lecture explicative
Граматика: контрольна робота

Аудіювання: l’écoute du texte littéraire «La femme de Paule»; les acualitésTV5 Monde
Розмовна практика: діалогічне мовлення: l’harmonisation des diplômes européens.  
	2

2

2

2
	

	15
	Аналітичне читання: la table ronde: la littérature du XIX siècle: les thèmes 
Граматика:  Ускладнений пропозицію. Відокремлення. Включені елементи. Звернення.
Розмовна практика: діалогічне мовлення: l’harmonisation des diplômes européens.   
	4

2

2
	

	16
	Аналітичне читання: épreuve partielle
Граматика:  Синтаксичні конструкції (абсолютні причетні обороти, еліпсис дієслова після сполучника).
Розмовна практика: круглий стіл  

Синтетичне читання: table ronde : discussion sur les thèmes de la deuxième partie du roman G. Flaubert «Madame Bovary»
	2

2

2

2
	

	Разом
	128 
	 


7. Види і зміст поточних контрольних заходів
	№ змістово

го модуля
	Вид поточного контрольного заходу
	Зміст поточного контрольного заходу
	Критерії оцінювання
	Усього балів

	1
	2
	3
	4
	5

	1
	Discussion sur le sujet du roman de G. Musso «l’appal de l’ange»

Lecture explicative du texte «Le bourgeois de province» tiré du roman de H. de Balzac «Eugénie Grandet»

  «Phrase à subordination à structure soudée. Subordonnée dépendant du verbe»

Discussion sur le thème: 
	10 thèmes proposés pour la discussion Moodle https://moodle.znu.edu.ua/course/view.php?id=2345 

Écoute de l’enregistrement du texte, travail dirigé Moddle  

https://moodle.znu.edu.ua/course/view.php?id=2345&notifyeditingon=1 

Обговорення правила, 

Вправи: синтаксичний аналіз підрядного речення,


	Письмова відповідь на запропоновану тему(15-20 речень); презентація теми.

Фонетичне читання тексту, відповіді на питання за змістом тексту.
Усне обговорення правила (0,5б)

Письмова вправа (1 речення)
	1

1

1 

1

	Усього за ЗМ 1
контр.
заходів
	4
	
	
	4

	2
	de Balzak «Eugénie Grandet» le texte «le bourgeois de province» :    exercices lexico-sémantiques; 

épreuves partielle

 «Subordonnée introduite par de/à ce que»

Discussion sur le thème:
	 лексико-семантичні вправи ( 8 вправ). 

Резюме прочитанного текста

Обговорення правила, 

Вправи: вставити правильний конектор,


	виконання  письмово  . 

20 речень (за вимогами до написання резюме, див. Методичні вказівки: Moodle: https://moodle.znu.edu.ua/course/view.php?id=2345&notifyeditingon=1 ) 

Усне обговорення правила (0,5б)

Письмова вправа (10 речень)
	 1

1

1

1

	Усього за ЗМ 2
контр.
заходів
	4
	 
	 
	4

	3
	Discussion : E. Zola la biographie, l’œuvre de l’écrivain, l’esthétique littéraire de Zola. 

Théorie: Le naturalisme dans la littérature, 
 «Subordonnée dépendant du nom»

Discussion sur le thème:
	Exposé-présentation (10 images)

L’écoute du texte «Zola est le chef du naturalisme du XIX s.» Обговорення правила, 

Обговорення правила.

Вправи: поставити дієслово підрядного речення в правильну форму,
	La synthèse  écrite(exposé orale)  ( 10-15 phrases) +  Power Point sur biographie et œuvre de Zola  

Réponse orale sur le compréhension du texte entendu (10 questions ): Moodle : https://moodle.znu.edu.ua/mod/folder/view.php?id=169902 
Усне обговорення правила (0,5б)

Письмова вправа (10 речень) 
	1

1

1

1

	Усього за ЗМ 3
контр.
заходів 
	4 
	 
	 
	4

	4
	E. Zola, le roman «Assommoir» le texte «Gervaise»: lecture explicative
Flaubert «Madame Bovary» : biographie et l’œuvre de G. Flaubert; chapitre pour la discussion 1-3
 «Phrase à un mot corrélatif :pronominal»

Discussion sur le thème:
	L’écoute du texte tiré du roman  «Assommoir» 

lecture explicative
Discussion orale sur la biographie et esthétique de G. Flaubert; création du roman 
Обговорення правила, 

Вправи: поставити дієслово підрядного речення в правильну форму,


	Фонетичне читання: вимова, інтонація, ритмічний наголос 

Explication synonymique du contenu: exercices (10) https://moodle.znu.edu.ua/mod/folder/view.php?id=179478 

Écrire le résumé des ch. 1-3; exposé orale du contenu
Усне обговорення правила (0,5б)

Письмова вправа (10 речень)


	1

1

1

1

1

	Усього за  3М 4 
контр.
заходів
	3
	
	
	4

	5
	E. Zola, le roman «Assommoir» le texte «Gervaise»: lecture explicative;  
«Phrase à un mot correlatif : adverbial et adjectival»

Discussion sur le thème:
	Discussion sur les traits du naturalisme dans le roman «Assommoir»
Обговорення правила, 

Вправи: поставити дієслово підрядного речення в правильну форму,


	résumé du texte par écrit (15 phrases).
Усне обговорення правила (0,5б)

Письмова вправа (10 речень)
	2

1

1

	Усього за 3М 5
контр.
заходів
	4
	
	
	4

	6
	E. Zola, le roman «Assommoir» le texte «la mort de Gervaise»:
  «Phrase à structure non soudée»

Discussion sur le thème:
	 lecture explicative du texte, la recherche des traits du naturalisme dans le texte; 
Обговорення правила, 

Вправи: синтаксичний аналіз підрядного речення,


	Analyse lexico-sémantiques du contenu du texte lu: https://moodle.znu.edu.ua/mod/folder/view.php?id=179478 
Усне обговорення правила (0,5б)

Письмова вправа (1 речення)
	2

1

1

	Усього за 3М 6
контр.
заходів
	4
	
	
	4

	7
	Zola, le roman «Germinal» 

théorie les champs lexico-thématiques du texte littéraire
G. Flaubert «Madame Bovary» : chapitres pour la discussion 4-6
 «.Subordonnée de temps»

 
	Écoute du texte le texte «la grève»: tiré du roman «Germinal» 

Lecture explicative: particularité lexico-stylistique du texte 

Lecture du ch. 4-6: discussion du contenu
Обговорення правила, 

Вправи: вставити правильний конектор,


	Фонетичне читання

Constitution du champ lexico-thématique «agressivité des mineurs appauvris»; 

Le résumé écrit des chapitres lus (20 phrases)
Усне обговорення правила (0,5б)

Письмова вправа (10 речень)
	1

1

1

1

	Усього за 3М 7
контр.
заходів
	4
	
	
	4

	8
	Zola le roman «L’argent»,
 «Subordonnée de cause»

Discussion sur le thème:
	Écoute du texte tiré du roman ch. 11 «Le triomphe de Saccard»: 

lecture explicative: les thèmes principaux du roman
Обговорення правила, 

Вправи: поставити дієслово підрядного речення в правильну форму,


	Фонетичне читання текста

Constitution des champs lexico-thématiques : argent, corruption

Усне обговорення правила (0,5б)

Письмова вправа (10 речень)
	1

1

1

1

	Усього за  3М  8
контр.
заходів
	4
	
	
	4

	9
	Zola le roman «L’argent», le texte tiré du roman «Le triomphe de Saccard»:
théorie: discours directe, discours indirecte, discours indirecte libre
   «Subordonnée de condition»

Discussion sur le thème:
	 lecture explicative
Discussion sur les fonctions des types de discours
Обговорення правила, 

Вправи: вставити правильний конектор,


	Analyse lexico-sémantique du texte: les point à expliqués  sur le Moodle https://moodle.znu.edu.ua/course/view.php?id=2345 

Les exemples des discours directe,   indirecte, indirecte  libre
Усне обговорення правила (0,5б)

Письмова вправа (10 речень)
	1

1

1



	Усього за 3М 9
контр.
заходів
	4
	
	
	4

	10
	épreuve partielle
 «Subordonnée de concession»

Discussion sur le thème:
	Обговорення правила, 

Вправи: поставити дієслово підрядного речення в правильну форму,


	Усне обговорення правила (0,5б)

Письмова вправа (10 речень)
	2

1

1

	Усього за ЗМ 10
контр.
заходів
	3
	
	
	4

	11
	Flaubert «Madame Bovary» le texte tiré du roman: ch. 5:  «l’arrivée d’Emma dans la maison de Charles»: lecture explicative 

théorie: expressivité du texte littéraire

«Subordonnée de but»
	L’écoute du texte

lecture explicative 
Обговорення правила, 


	Faire le résumé du texte par écrit

La recherches des paramètres stylistiques du texte: comparaison, métaphore, épithètes, ironie
Усне обговорення правила (0,5б)

Письмова вправа (10 речень)

Вправи: поставити дієслово підрядного речення в правильну форму,


	1

1

1

1

	Усього за ЗМ 11
контр.
заходів
	4
	
	
	4

	12
	G. Flaubert «Madame Bovary» le texte tiré du roman: ch. 5:  «l’arrivée d’Emma dans la maison de Charles»: 
 «Subordonnée de conséquence»

Discussion sur le thème:
	lecture explicative
Обговорення правила, 

Вправи: поставити дієслово підрядного речення в правильну форму,


	Exposé écrite: la création du portrait du personnage: Charles Bovary (15 phrases)
Усне обговорення правила (0,5б)

Письмова вправа (10 речень)
	2

1

1

	Усього за ЗМ 12
контр.
заходів
	3
	
	
	4

	13
	Discussion sur  le contenu de la première partie du roman G. Flaubert «Madame Bovary»
 «Subordonnée de comparaison»

Discussion sur le thème:
	La table ronde : les thèmes de la première partie du roman G. Flaubert «Madame Bovary»
Обговорення правила, 

Вправи: вставити правильний конектор,


	Choisir le thème et écrire l’exposé; 

Présenter son exposé oralement, mener la discussion
Усне обговорення правила (0,5б)

Письмова вправа (10 речень)
	2

1

1

	Усього за ЗМ 13
контр.
заходів
	3
	
	
	4

	14
	Lecture explicative du texte tiré de la nouvelle de G de Maupassant   «La femme de Paul»;

 : «Subordonnée d’adjonction»

Discussion sur le thème:
	Слухати запис текста «La femme de Paul» https://www.audiocite.net/livres-audio-gratuits-nouvelles/guy-de-maupassant-la-femme-de-paul.html 
пояснення  лексико-семантичних і стилістичних особливостей текста. 

Travail dirigé: questions sur les thèmes du texte
Обговорення правила, 

Вправи: поставити дієслово підрядного речення в правильну форму,


	Фонетичне читання текста;

Письмові вправи з лексико-семантичних і стилістичних особливостей текста. на платформі Moodle: тека https://moodle.znu.edu.ua/course/view.php?id=2345
Формування лексико-тематичних полів : l’apparence des personnages de la nouvelle; la description du lieu de l’action

Усне обговорення правила (0,5б)

Письмова вправа (10 речень)
	2

1

1

	Усього за ЗМ 14
контр.
заходів
	3
	 
	
	4

	15
	la table ronde: l’œuvre de Zola comme manifestation du naturalisme dans la littérature du XIX s.
«Subordonnée introduite par une locution pronominale»

Discussion sur le thème: 
	les thèmes: Zola est le chef du naturalisme dans la littérature; les thèmes principaux du roman «Assommoir»; le roman «Germinal» comme fermentation de la conscience révolutionnaire au XIX s.»

Обговорення правила, 

Вправи: поставити дієслово підрядного речення в правильну форму,


	Письмовий виклад теми (20 речень) Виступ під час дискусії 

Усне обговорення правила (0,5б)

Письмова вправа (10 речень)
	1

1

1

	Усього за ЗМ 15
контр.
заходів
	3
	
	
	

	16
	Épreuve partielle

table ronde : discussion sur les thèmes de la deuxième partie du roman G. Flaubert «Madame Bovary»

  «Ordre des mots dans la subordonnée»
	Exercices sur la compréhension des textes étudiés tirés des  romans de G. de Maupassant

La réponse écrite à la question sur le contenu de la deuxième partie du roman G. Flaubert «Madame Bovary» 
Вправи на порядок слів у реченні.
	Виконується письмово: вправи з перекладу, використання синонімів, відповіді на питання на змістом

Усне висловлення за вибраною темою щодо змісту романа (20 речень з використанням конекторів зв’язку складних речень)

Письмова форма: 10 речень.
	1

1

1

 

	Усього за ЗМ  16
контр.
заходів
	4
	
	
	

	Усього за змістові модулі контр.
заходів
	57 
	
	
	60


* Цей розділ у формі таблиці можна оформити на аркуші альбомної орієнтації.

8.    Підсумковий семестровий контроль**
	Форма 
	Види підсумкових контрольних заходів
	Зміст підсумкового контрольного заходу
	Критерії оцінювання
	Усього балів

	1
	2
	3
	4
	5

	Залік

	Теоретичне завдання
	Питання для підготовки: перелік теоретичних питань з аналізу літературного текста на платформі https://moodle.znu.edu.ua/course/view.php?id=2345 файл:

“теорія до аналіза літературного текста 2 семестр " Тека.
	Усна аргументована відповідь на поставлене питання з наданням конкретних прикладів з вивчених творів ХІХ століття
	5

	
	Практичне завдання 
	Лексико-семантичний аналіз текста з твору ХІХ століття за схемою https://moodle.znu.edu.ua/course/view.php?id=2345 

Вправи 
	Exposé orale d’après le plan proposé: esthétique de l’auteur résumé, thèmes, idée, structure du texte, connecteurs  de lieu,  et de temps, séquence textuelle et sa caractéristique

L’emploi du lexique étudié, concordances des temps, orthographe. 


	10

5



	
	Індивідуальне завдання
	Текст завдання на посиланням https://moodle.znu.edu.ua/course/view.php?id=2345 
	Виконується письмово: вправи, аналіз граматичних часів у літ. Тексті, експресивні засоби
	20

	Усього за підсумковий  семестровий контроль
	
	40


** Цей розділ у формі таблиці можна також оформити на аркуші альбомної орієнтації.

9. Рекомендована література

З граматики французької мови (синтаксис) :
A.G.Basmanova. Syntaxe de la phrase française. – M., V.Sc. – 1986.

A.G.Basmanova. Syntaxe de la phrase française. Recueil d’exercices. – M., V.Sc. – 1986.

Н.М.Штейнберг. Грамматика французского языка. Ч. 2. – Л., Просвещение, ЛО. – 1972.
Е.К.Никольская, Т.Я.Гольденберг. Французская грамматика. – М., Высшая школа. – 1974

Т.Я.Гольденберг, Е.К.Никольская. Сборник упражнений по грамматике французского языка.- М., Высшая школа. – 1979.
Г.Може. Практическая грамматика французского языка. – Ст-П., Лань. – 1996.

M.Gallamand. Grammaire vivante du français. FLE. – Larousse. CLE international. 1989.

B.Gaillard. Pratique du français de A à Z. – P., Hatier. – 1995.

E.Sirejols. Grammaire. Entraînez-vous. Exercices 3. – P., CLE international – 1993.

E.Sirejols, P.Claude. Grammaire. Le nouvel Entraînez-vous evec 450 nouveaux exercices. Niveau avancé . – CLE international. – 1997.

M.Boularès, J.-L.Frérot. Grammaire progressive du français + 400 exercices. Niveau avancé. –P., CLE international. – 1997.

J.Dubois, G.Jouannon. Grammaire et exercices de français. – P., Larousse. – 1956.

R. Eluerd. Langue et littérature. Grammaire, communication, tachniques littéraires. – Nathan, 1992.
З розмовної практики:
1. Courtillon J., Salins G.D. de  « Libre échange 3 » : méthode de français. – Paris :les édition Didier. – 1993
з аналітичного читання:

1. Filimonova I., Manuel de français : lecture analytique. – Москва: «Высшая школа». – 1974 г.

2. Neveu Fr., Lemaitre D., Vers le 1- re Terminale la maitrise du texte : langue, rhétorique, stylistique. – Paris : Hachette, 1992

3. Rince D., Barbéris D., Langue et littérature : Antalogie : XIX-XX s. – Paris : éd. Nathan. – 1992

4. Littérature XIX s.. sous la direction de Georges Décote et Joel Dubosclard. – Paris : éd. Hatier. – 1988.

5. Desaintghislain Ch., Morisset Ch.,   Littérature française et méthodes. – Paris : éd. Nathan. – 1995.

6. Pagès A., Rinée D., Lettres : Textes. Méthodes. Histoire littéraire. – 2-e vol., Paris : éd. Nathan. – 1995
7. Littérature : textes et méthode. – ouvrage réalisé sous la direction d’Hélène Sabbah. – Paris : éd. Hatier. – 1994.

8. Argod-Dutard Fr., La linguistique littéraire : synthèse Paris : éd. Armand Colin. – 1998.

9. Reuter I. L’analyse du récit : les topos. –Paris : Dunod. – 1997

з індивідуального читання:

1.Gustave Flaubert « Madame Bovary».

2.Guy de Maupassant «Bel ami».

3. G. Musso L’appel de l’ange

